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dilecte vxori mee margarete predia mea in alstremsrudhum sita videlicet
baghisbol et lretturnd cum omnibus pertinenciis suis racione dotis contulisse,
Tali condicione quod si ipsam me uiuente sine liberis de me et ipsa pro-
creatis mori contigerit, eadem predia ad me redeant pleno iure, et si ipsa
post me sine liberis superuixerit predicta predia iure sibi cedant perpetuo
possidenda si autem liberos nos procreare contigerit et ipsam prius me mori
contigerit predicti liberi eadem bona materno iure hereditabunt, Si autem
predicti liberi post me superuixerint matre uiuente ‘sepedicta predia paterna
hereditate possidebunt, Ne autem dubium uel redargucio contra hanc dona-
cionem ab aliquibus suboriri valeat sigilla discretorum videlicet lechonis
owradhason domini laurencii de thynguallum domini beronis de vllarg, io-
hannis bodhason vna cum meo sigillo duxi presentibus apponenda in testi-
monium et cautelam firmiorem, Datum anno domini. M° CCC® XX°VI’, sexta
feria post octauam epiphanie domini.
Sigillen: N. 1, Lechonis (fyrdeld skéld), 3 och 4 skadade, otydliga; N. 2 och 5 borta.

2555. 1326 d. 14 Febr. Skara.

Svexska RAiper ingdr, & Konung Magunus’s vignar, Gfverenskommelse och forlikning med Ko-
nungens moder, Hertiginnan Ingeborg, och hennes anhidngare, Knut Porse undantagen, pa uppgifna
vilkor: 1. Hertiginnan terstiller slottet Nyhuset (Axevalla) med Wermland och 5 hirad i Wester-
gotland, som hon af Hertig Erik fatt i morgongifva, och bekommer i stillet Dafé med under-
lydande hirad, stider m. m. med samma ritt, som afl. Drottoing Helwig dem innchaft. 2. Heoues
rittighet att uppbédra och anvinda inkomsterna deraf bestimmas. 3. Om hon ingir dktenskap skall
morgongifvan dterldsas, men om hon dér barnlds tillfaller summan Svenska Kronan. 4, Nir hon
dér skall Sverige fullgéra henues testamentariska donationer, under vissa vilkor. 5. Slottet Hune-
hals skall inom den 1 Maj lemnas &t Svenska Konungens ombud. 6. Hertiginnan bekommer 3000
mark |6dig till sina skulders betalande. 7. De som tjent Hertiginnan behélla sina gods i Sverige
nch fi tiena hvem de vilja. 8. De forliknings-dokumenter, som ar 1323 uppgjordes i Skara, ater-
stillas msesidigt. 9. Kout Porse skall lemna Sverige och icke utan Kounungens och Radets gemen-
samma bifall dterkomma. 10. Han och hans tjenare f& likvil fritt besitta sina inom Sverige be-
ligna gods, om de ej lagligen fdrverkas. 11. Hans och Hertiginnans tjenares férgripelser emot
Konung Magnus tillgifvas, men ej hans tilltag emot Konung Christofer i Danmark m. m.

Orig. Coucept pd perg. i K. Riks-Arch.

Omnibus etcetera. ArcHIEPIscOPUS etcetera. Nouerint vniuersi tam po-
steri quam moderni, quod nos anno domini .M CCC®. XXVI° die beati va-

*) Detta dokument, skrifvet med samtidig och ofta férekommande handstil pad bada sidor af ett
pergamentsblad, synes vara elt concept och icke en copia. Uti E. Runerrs (ParmskSips) Regi-
ster 6fver Riks-Archivets Handlingar, till 4r 1685, upptages: “Furstinnan Ingeborgs bref der
vthi hon antwardar siju morgongifva sin son K. Magno vnder Sveriges Chrono igen. Skara die
Valentini 1326. Orig.” Detta original, hvilket formodligen gick forloradt i slottshranden 1697,
var sannolikt utgifvet af Hertiginnan och till Svenska Rédet aflemvadt, af lika innehdll med
Svenska RAadets bref, hvars utskrifna original blifvit lemnadt till Hertiginnan och af henne
utan tvifvel medfordt ur riket.



lentini martiris ex parte magnifici principis domini nostri, domini .M.[o: Magni]
swecle et norwegie, [regis] lllustrls, cum inclita domina, domina nostra .J.[0: Jngi-
burgl] ducissa sweorum, matre sua dilecta, skaris plautdumms et Lon(,ordaurmus
in hune modum, pmmo quod omnes dissensiones et inimicie [o:inimicicie]que vsque
in presentem diem inter eandem dominam nostram, fautores, et familiares suos
quoscumque, €X vna parte, domino. k. [0 kcmuto] porsae duntaxat excepto, nec-
non et nos, dllOsque regm mcolas ac nostros fautores, ex altera. mote et
suborte fuerant sopite sint penitus et sedate, et quod ﬁrma pax hinc inde
perpetuis tempoubus perseueret, Jtem placitatum fuit, quod domina nostra
ducissa Castrum nyhusat, cum terra waermaland, prouincijs wallahzeret, skanuux-
haret. kindaheret. warthophzeret. gudhemsh.ﬁret. cum curijs, colonijs, et mo-
lendinis, eidem castro adiacentibus, ipsi domine ducisse racione donacionis
propter nupcias, dicte morhongieff assignatis, in manus domini .k.[o:kanuti mag-
nusson] legiferi vestgotorum ex parte domini nostri regis statim cum [per?]
ipsum requisita fuerlt resignabit, alias vero curias, colonias, et molendina,
libere et pacifice retineat, que blbl magnificus princeps dommus h[.) Eucus_]
dux sweorum quondam maritus suus, vel donau:t, uel pro debitis assignauit, et
pro ptedu,to castro quod cum ccterls suis admcenmjb eadem domma nostra
ducissa racione donacionis propter nupcias prius tenuit, Nos ex parte do-
mini nostri regis, dominium dawg cum omnibus prouincijs, villis forensibus.
wn]s (,Olonllb et molendmls, eodem jure quo inclita domina, domina hel-
wigis quondam regina sweorum idem dominium I)l]l]b habuit, predicte do-
mine nostre ducisse racione morhungieff libere assignamns. jta quod ibidem
quemcumque voluerit Instituat, et destituat aduomtum ipseque aduocatus
nullam iniuriam subditis illius dOll]lnlJ inferat, quod si fecerit secundum leges
patric- hoc emendet, et domina nostra ducissa propter hance causam seu alias
causas quascumque preter eas, ob quas alie domine regni swecie donacionibus
suis morhengieff secundum leges patrle privari consueuerant, suo dominio
non carebit. Jtem redditus annuos IpSlllS dominij. videlicet. lardam annonam.
et butirum libere extra regnum sine thelonip deferre faciat, licet alias in
regno delacionem talium contingat prohiberi. Jtem si contingat per domi-
num nostrum regem generale subsidium, de toto regno requiri predicta
domina nostra ducissa de .duabus prouincijs sui dominij videlicet. akerbohun-
deri et endewmgmhunderl predictum subsidium recipiet et leunabit, de ceteris
vero sui domlmj pr‘oumup residuis, et villis forensibus, predict subsidium
pro” vsibus domini nostri regls reseruetur. nec per ipsam dk)llllllﬂ.ﬂ,}.i}OSt[‘ﬂﬂl
ducissam subditis dominij sui talee seu exhibiciones alique imponantur. Jtem
si contingat dominam nostram predictam, matrimonium contrahere nichilominus
dominium predictum libere retinebit quousque sibi ex parte regni swecie in
sex milibus marcharum puri ponderis coloniensis fuerit mleomhter satisfactum,



et idem argentum infra sex annos post diem nupciarum suarum proximo
subsequentes, sibi absque omni impedimento persoluetur. Si vero ipsam li-
beris exstantibus decedere contingat, predicta sex milia marcharum puri in-
ter eosdem liberos secundum leges patrie diuidentur, si autem eam sine liberis
mori contingat predicta summa argenti penes coronam regni swecie rema-
nebit. Jtem si domina nostra predicta, infra sex annos proximos decesserit
tunc regnum swecie tam debita sua quam legata in testamento suo intra
regnum swecie, primo de bonis suis quantum ipsa bona suffecerint, deinde
cum duobus milibus marcharum puri ponderis coloniensis, si debita et legata
in tantum se extendunt, soluere teneatur. Si vero post predictos sex annos
decesserit, tunc redditus et fructus annui, de dominio dawg ad duos annos
post decessum suum proximos pro debitis et legatis suis soluendis deputen-
tur, et nichil de argento viterins exsoluetur. Jtem castrum hunals com-
mitti debet dominis gisloni @linusson, et ggstauo tunasson. cum prouincijs,
ac omnibus adiacencijs, edificijs. machinis et ngtstall, ad ultimum in die
sanctorum apostolorum philippi et jacobi iam proximo, omni inpedimento
pretermisso, Vt autem hec omnia supradicta rata et firma inuiolabiliter ob-
seruentur, Nos ex parte domini regis, et regni sui swecie, dabimus domine
nostre ducisse ad solucionem debitorum suorum. tria milia marcharum puri
ponderis coloniensis, domino kanuto porse ex parte sua in ciuitate lybicensi
in die beati martini iam proximo, finaliter et inpedimento quolibet cessante,
committenda fide prestita corporali, Sivero interim eidem domino kanuto porse
aliquid humanitus contigerit, tunc predicta summa argenti tempore et loco
supradictis eidem domine nostre ducisse, vel alteri suo certo mandato inte-
graliter committetur, Jtem si contingat quod castrum hunals cum suis adia-
cencijs, dominis gisloni xlinusson et ggstauo tunasson. die apostolorum phi-
lippi et jacobi traditum et libere assignatum non fuerit, tunc domina du-
cissa, nouo castro, totaque donacione sua dicta morhungieff necnon argento
quod domino porsoni ex parte sua in festo beati martini proximo lybik sol-
uendum promisimus, iuxta condictom domine nostre ducisse dictum wilkor
omnimode sit privata, et predicta omnia corone regni swecie subiacebunt.
Si autem contingat quod infra predictum tempus castrum hunals per vim
et potenciam alicuius contra voluntatem domine nostre ducisse, et domini ka-
nuti porse, deuictum et expugnatum fuerit, propter hoc domina nostra ducissa
nouo castrog vel donacione propter nupcias, seu argento predicto non ca-
rebit. Si vero non per vim uel potenciam, sed alio modo deuictum et pro-
ditum fuerit, tunc eciam domina nostra ducissa, nouo castro. donacione
propter nupcias, et argento sepedictis eo ipso sit priuata. Si autem dubium
tuerit vtrum per vim vel alio modo deuictum fuerit, ex consensu partis vtri-
usque relinquetur arbitrio domini. kanuti legiferi, qui veritate diligenti inquisita



super hoc judicet veritatem. Jtem, qui seruierant domine nostre ducisse de-
bent libere vti bonis suis pro rege swecie, infra dominium regni swecie sitis.
et seruire cuicumque voluerint intra regnum, Jtem littere placitacionis. sub
anno domini. M°. CCC®. XXIIL skaris facte debent infra festum beati johan-
nis baptiste. hinc inde recommitti. Jtem placitatum fuit quod dominus kanutus
pors infra sex septimanas post festum apostolorum philippi et |acob1 pro-
ximum debet dominium regni swecie exire, nec aliquo modo redire sine do-
mini nostri regis. et consiliariorum suorum regni swecie vnanimi consensu
habito et obtento. Jtem dominus kanutus porse bonis sais sub dominio regni
swecie sitis, vti libere debet pro domino nostro rege et incolis regm swe-
cie, et propter nullas causas eisdem bonis suis pr.uarl, nisi in casibus in
quibus ipsimet regni incole, vita et bonis suis propriis legaliter priuarentur.
Jtem qui hucusque seruierant domino kanuto porse, debent libere vti bonis
suis, pro domino nostro rege et regni swecie incolis, et seruire cuicumque volue-
rint intra regnum. Jtem omnes excessus, in quibus dominus kanutus porse.
famuli domine nostre ducisse, necnon famuli eiusdem domini kanuti et amici in
swecia, contra dominum nostrum regem, et regnum swecie deliquerant. om-
nimode dimissi sunt et indulti, hijs excessibus duntaxat exceptis, in quibus
idem dominus kanutus contra magnificum principem, dominum .C. [o: Cristofo-
rum] regem danorum, et regnum suum deliquerat [que] sibi nullatenus indul-
gemus. Jtem quam diu idem dominus kanutus porse infra dominium regni swecie
moram contraxerit, non debet aliquid dampnum vel iniuriam, domino regi
dacie uel suo regno irrogare. Si vero aliqui eundem dominum kanutum infra
dominium regni swecie vsque ad sex septimanas post festum apostolorum phi-
lippi et jacobi, inuaserint, sibi inuertere non possumus, si se defenderit vim
vi repellendo. promittimus insuper fide media quod premissa omnia firmiter
et inuiolabiliter obseruentur. Jn quorum omnium euidenciam pleniorem si-
gillum domini nostri regis et sigilla nostra presentibus sunt appensa. Datum
anno. die. et loco supradictis.

2556. 1326 d. 15 Febr. Kulla.

Lars af Hamra testamenterar penningar till Predikarebrodernas kloster i Sigtuna, der han
véljer sin graf, samt till andra klostex, kyrkor, prester m, fl., med forordnande, att deesa gafvor
skola utbetalas af hans l6segendom, innan den skiftas; men om detta uraktlates skola dertill an-

vindas 4 Grtugland af hans aflinge jord.
Orig. pd perg. i K. Riks-Arch.

In nomine patris et filii et spiritus sancti amen. Ego LAURENCIUS de
hambri, corpore et sensu per dei graciam incolumis. de bonis mihi a deo



